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PROFESSIONAL MEDICAL PRODUCTS

BILANCIA ELETTRONICA PER NEONATI E BAMBINI
ELECTRONIC BABY AND CHILD SCALE

PESE-BEBE ET PESE-PERSONNE POUR ENFANT ELECTRONIQUE
BALANZA ELECTRONICA PARA NINOS Y BEBES
ELEKTRONISCHE BABY- UND KINDERWAAGE

BALANCA ELECTRONICA PARA PESAR BEBES E CRIANCAS
WAGA ELEKTRONICZNA DLA NIEMOWLAT | MALYCH DZIECI
CANTAR ELECTRONIC PENTRU BABY SI COPII

ELEKTRONSKA BEBI | DJECJA VAGA

ELEKTRONSKA DIGITALNA TEHTNICA ZA DOJENCKE IN OTROKE
ELEKTRONICKA DETSKA A KOJENECKA VAHA

ELEKTRONIKUS BEBI- ES GYERMEKMERLEG

EJIEKTPOHHA BE3HA 3A HOBOPO/JEHU U AELIA
VASTASYNTYNEIDEN JA LASTEN ELEKTRONINEN VAAKA
HAEKTPONIKH ZYTAPIA A BPE®H KAI MAIAIA

ELEKTRONISK VAG FOR NYFODDA OCH BARN

Manuale utente - User manual - Notice d’utilisation - Manual de uso - Gebrauchsanweisung

Guia para utilizacao - Instrukcja obstugi - Instructiuni de utilizare - Uputstvo za uporabu

Navodilo za uporabo - Navod k obsluze - Hasznalati utasitas - PbkoBoacTBO Ha noTpe6utens - Kayttdopas
Eyxe1pidio xpAaong - Anvindarmanual

6477 (Gima 27312)

Manufacturer/Fabbricante/Fabricant/Fabricante/Producent/
Hersteller/Producat or/Vyrobce/Proizvodac/ Gyarté/Valmistaja:
Momert Zrt. 2400 Dunaujvaros - HUNGARY, Papirgyari ut 12-14
Made in Hungary

Dystrybuowane przez/Vertrieben von/Distribuit de/Distribuovany/
Distribuirao/Forgalmazza/Jakelija:

Gima S.p.A - Via Marconi, 1 - 20060 Gessate (MI) - ltaly \
gima@gimaitaly.com - expotr@gimaiatly.com /\\o'/\
www.gimaitaly.com

Distribuito da/Distributed by/Distribué par/Distribuido por/Distribuido por/ /ﬂfm c €
15T
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Sag euxaptotoUpe Tou eTIAEEATE TO TIPOidV pag. H nAekTpovik {uyaptd mou éxete ot idBeon oag eival éva euaiobnto 6pyavo
HETPNONG KAl ETIOPEVWG TIPETIEL VA TNV TPOOTATEUETE ATO TNV UNMEPPGOPTWON Kal and Ta peydAia duvapika ¢poptia! Mnv aprvete
moTé To BpEdog oag xwpig emiBAeyn enavw otn fuyapld!

AlaBaoTe TIq 0dnYieq xpNoNG MPOTOU XPNOLWOToINoeTe TN JuyapLd.

H véa nAekTpovikr) Luyapld yia Bpédn £xel oxedlaotel yia va HETPA To BAPOG Tou HwpPoU 0ag Kal yia va BAETMETE TIq Sladpopég
oTo BApog Tou.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

+ Aettoupyia autdpATNG CUYKPATNONG

+ SUotnpa péTpnong akpiBeiag

« Aettoupyia epddaviong diapopdg Bapoug
SuvapTtnon anéBapou

« 'Evdelgn xapnAng prnatapiag (“Lo”)

+ Autdpatn arevepyoroinon

TeXVIKEG MapapeTpoI

Taon 2 pnatapieg AtBiou 3V CR2032
EUpog Zuylong 20 Kg

Mpooaugnoelg Luylong 59

Movada pétpnong Bapoug Kg, oz, Ib:oz

Oeppokpaaia Aettoupyiag kat anobhkeuong 20-25°C/15°-40°C

Alaotdoelg 006vng Atdpetpog LCD = 8,0 cm — 3,15”

ZHMANTIKEZ OAHIIEZ ZXETIKA ME THN AZ®AAEIA

+ BeBawBeite 6TL TNPEITE TN OWOTN TIOAIKOTNTA TNG KrATAp{ag Katd v TomoB£TnoN f/Kal avTikaTaoTaor mg.

« Adalpéate Tn pratapia edv n cuokeun| dev XpPNoLoroLe(Tal yia peydho Xpovikd dlaoTnua.

+ Mnv apfivete Tn ouokeun Xwpig emiBAedn 6Tav xpnotuoroLeitat.

H mapouoa cuokeun dev TpoopileTal yia xpnon and mnaidid 1) Atopa pe HELWPEVEG OWHATIKEG, ALOONTNPLAKEG 1 SLAVONTIKEG
IKQVOTNTEG, N HE EAAEWIN EUMELPIOG KAl YVAOONG, EKTOG AV QUTA £xouv AABeL OXETIKN ekmaideuon 1) edv eruBAémovtal and
artopo mou eivat unelBuvo yia TNV aodpaleld Toug. BeBawwbeite 6Tt Ta madid dev naifouv Pe T CUOKEUN.

+ XpPnoloroLeiTe TO TPOIOV HOVO Yia TOUG MPORAETIOUEVOUG OKOTIOUG Tou avadépovTal oto Eyxelpidio Xprong.

+ XPNOLUOTOLEITE TN OUOKEUY| EMAVW O 0pI{OVTIA 0TaBePN eTUPAveLa.

- MpotoU KabapioeTe, CUVAPHOAOYNOETE 1) AMOCUVAPHOAOYHOETE TO KAAUPMA, OBNOTE TN OUCKEUY| Kat adpatpéate Tn priatapial
Mn xpnolporoleite AelavTIKEG ) XNILIKA ETBETIKEG OUTiEg Yla va kKaBapioeTe T CUOKEUN.

Mn) XpnOLLOTOLEITE T CUOKEUN av SV AEITOUPYEL OWOTA, Qv EXEL MECEL KATW, AV EXEL UTIOOTEL {NpLd ) av £xel ekteBei oe uypa.
Napad®oTe T CUOKeUN Og £va eE0UCLOBOTNHEVO KEVTPO UTIOOTHPIENG Yid EAEYXO KAl ETUOKEUT).

» H ouokeun mpoopifeTal amokAELOTIKA Yia OIKIAKA XPNor. Aev TIPoBAETETAL N XPHON TNG CUCKEUNG YA EUTIOPLIKOUG OKOTIOUG.

+ ®UAACOETE TN OUOKEUN HAKPLA ard TMYEG BepUOTNTAG, OTIWG KAAOPLPEP, KTA. Mnv eKBETETE TN CUOKEUR OTO NAAKO GWG N
otnv uypaoia.

Mnv ayyiCete tn cuokeun pe Bpeypéva 1y uypd xépla.

To mpoidv auTod eival pla euaiobntn ouokeun PETPNONG. AMoGUYETE XTUTTHATA N TITOOELG.

Mnv erixelpeiTe va EMOKEUATETE HOVOL 0AG TN OUOKEUT|. ETiKOIVWVNOTE Pe €va eE0UCIOS0TNHEVO KEVTPO UTIOOTHPIENG

H MH THPHZH TQN OAHIIQN TOY KATAZKEYAZTH MMOPEI NA ZYNEMATETAI ANOPPIWYH THZ AYNATOTHTAZ ENIZKEYHZ
ENTOZ EFTYHZHZ!

MEPIFPA®H TOY MPOIONTOZ
1.Erupaveia uylong (diokog yia Bpédn)
2.Kouprni ON/OFF

3.Kouprni ATTOBAPO

4.Koupri UNIT

5.086vn i
oa—
=

KOYMIIA AEITOYPrIAZ

Mriopeite va evepyoroleiTe kat va anevepyorole{te Tn {uyapld péow tou kouprou ON/OFF. (Mathote To Koupurt pia popd).
« H Aettoupyia anoBapou purnopei va evepyoromnBei pe to koupri TARE. Metd anod duo deutepodAerta adpol MATHOETE TO KOUWTT,
epdavifetal otnv 086vn 1 vdelEn “0.00”. Edv dev Xpetdletal va rpoBAndei n dlapopd Bapoug, mathote to koupri TARE yia 3
deutepdAerta yia va diaypayete ) pvaun. H évdelgn “M” Ba eEadpaviotei and v 066vn.
Me To koupni UNIT priopeite va eruAégeTte N povada pETpnong, n oroia eival opatr) otn de&1d Meupd g 086vng.

KOYMIIA AEITOYPIIAZ

1.01 Juyaplég auTtég AettoupyoUv pe duo pratapieg AlBiou mou avTikaBiotavrat. AGalpEoTe TNV MPOCTATEUTIKA HEUBPAVN TIPLY
arnoé  xpnon (Ek. 1).

2.Mpotou Cuyioete To BPEDOG, KOUUMMOTE TOV BiOKO TNG JUYapLlag EMAVW OTNV €udpAveld HETPNONG £TOL MOTE 0 dioKOG va
mapapével otabepogq (Eik. 2).

3.3 Edv B¢Aete va Quyioete éva maidi, dev xpeldetal va TonmoBeTHOETE ToV d{oKo.



GINMA

31 EAAHNIKA

4.’0tav natdte 1o koupurt ON/OFF pia ¢popd, epdaviletar n évdel€n “0.00” oty 086vn (Ek.3).

5.TomoBethote TO BPEPog emdvw oTov dioko N kpatnote To madi 6p6lo emdvw otn {uyaptd.
MeTd and pepikd deutepOAeTTa, Ba epdavioTel To HeTPoUUEVO BAPOG Kal Ba anodnkeuTel autoéPaTa oTn Uvhiun. Epdavitetat
1 £vdel&n “M” mou umodnA®VeL TNV Mapouaia dedopévmy ot LVANNMeTA and v endpevn JUyLon, n 006vn epdavitel to
Bapog mou peTpnBnke KAB®WG Kat TN dlapopd petagy Tou BAPoUg Mou HETPHBNKE Kal Tou TponyolUpevou Bapoug ava 2
deutepdAertra. To TeAeutaio BApog mou peTprnBnke anoBnkeleTal AUTOUATA OTN HVALN OE MEPIMTwon eite Xelpokivnng eite
auToépaTNg anevepyoroinong.

6.Matwvrag To koupni ON/OFF pia ¢popd, n {uyapld opnvet.
Eav n Quyapld dev xpnoiporoinbei yia 30 deutepodAertra, opAvel auTOHHATA.

kg

Ew. 1 E. 2 Ei. 3

AEITOYPrIA MNHMHZ

Adou evepyoromoete ) {uyapld, epdavidetaln EvaelEn “M”, mou onpaivel 6tL To TeAeutaio BAPOG Mou HeTPBNKe anoBnkeUTNKe
oTN HVAUN, £T0L OOTE va Propeite va deite ™ dlapopd Bapoug. EAv dev xpeldletal va mpoBAnbein dlapopd BApoug, MATHOTE TO
koupri TARE yia 3 deutepOAera yla va dlaypayete t pvhun. H évdelEn “M” Ba eEadaviotei and v 086vn. ‘Otav apatpolvrat
ol pratapieg, n Yvhun daypddetat.

ZXETIKA ME TO A[TOBAPO

Edav dev xpnotporoleital poévo o diokog, kat To mpdabeto Bapog (kouBeépTa, HagiAapl, KTA.) eival pikpoTepo amd 5 kg, apou
natnoete To koupri TARE, n 086vn epdaviel Tnv €vdelgn “0.00” kat To PEYLoTo BApPog Mou uropei va petpnbei Ba eivat 20 kg.
Edav to mpdobeTo Bapog eival mavw ané 5 kg, apol natnoete To koupri TARE, n 086vn epdavidel v €vdelgn “0.00”, wotdoo To
HEYLoTO BApog Tou propei va petpnOei Ba eivat pikpdTepo and 20 kg (o ouykekpiuéva: 20 kg peiov To BAPOG Mou PETPNONKE).

AAAEZ NTAHPO®OPIEZ [10OY EM®ANIZONTAI ZTHN OGONH

EdQv petd mv evepyomoinon epdaviletal n ewdoroinon “LO” (Ewk. 4), . n
‘'H eav dev epdavidetal Timota otnv 006vn, onuaivel 6TL n yratapia €xel eEavtAnBei kal mpenet L u
va avtikataotabei. AvoiETe Tn BMKn pMATAPIOV OTO THow HEPOG NG Juyapldag Kai apalpéote

TMPOCEKTIKA TIG Uratapieq médovtag tn Wik acnui MdAka ouykpdtnong yia va ByAaAete TIg Fig. 4
unatapieq and tn BAKN UMatapl®v. AVTIKATAOTAOTE TIG XAUNAEG UMaTapieg Ye véeg unatapieg.
Ot xapnAég pmatapieq mpémel va metayxtolv oTo KATAAnNAo pépog. Ol MMATAPIESZ AEN

MEPINAMBANONTAI ZTHN EFTYHZH

Edav otV 086vn gpdaviotei To pnvupa “Err” (Eik.5), onpaivel 6Tin {uyaptd €xet urtepBoAiko Bapog, "
Se auTh TNV Tepimwon 1o BApog mpémnel va PelwBel (N umepdOPTWON eVOEXETAL VA TIDOKAAEDEL ' '
TMPOBAAUATA OTOUG ALOONTAPEG). T
Edv n 086vn gpdavifel To privupa “OUT2” (Ek. 6), onpaivet 6Tt undpxel opaApa oToug alobnmpeg
(LETA amd umepdOPTWON 1) PETA amd amdTopn HeydAn Suvaplki urepdpOpTwaoNn). S autn TNV

nepirmrwon, dev avahapBdavoupe kapia eubuvn 60ov apopd TNV eyyunon Tou MPoidvVToG. | Il l I I

KAGAPIZMOZ, ENIZKEYH KAl ZYNTHPHZH
Mropeite va kaBapioete v erupdvela Tng Hovadag XpnoLpomoldvTag povo éva uypd mavi. Mn N ———
XPNOLUOTOLE(TE AMOPPUMAVTIKA 1| OKANPA avTikeipeva, dIOTL Propel va mpokAnBei {nuia oty Fig.6
erupavelal

Mnv kaBapilete TMOTE TN cuoKeuY) BAZOVTAG TNV KATW AT TO TPEXOUUEVO VEPO, UNV TNV EeMAéveTe

Kal Unv ) BuBilete o€ vepod!

OLEKTETAPEVEG EPYAOIEG CUVTNPNONG TOU AMaALToUV MPOCRACT 0TA ECWTEPLIKA HEPT TOU TIPOIOVTOG

MpEMeEL va ekTeAoUvTaL and eEEIBIKEUPEVO KEVTPO UTIOOTHPIENG

MPOZTAZIA NEPIBAAAONTOZ

+ Ta uAikd TG cuokeuaoiag Kal oL TAALEG CUOKEUEG TIPETEL VA AVAKUKAGOVOVTAL.

« To KouTti Mou XpnotuoroleiTal yia TN HETAGOPA CUYKATAAEYETAL OTA AMOPPIUMATA TOU UTIOKEWVTAL 08 dladoporomuévn
GUAAOYY.

+ Ot oakoUAeg MoAuatBuleviou mpéret va utioBaAlovTal oe avakUKAwaon.

E Ariéppiyn: To npoidv dev npénet va anoppirretat yall pe ta dAAa olkiakd aroppiupara. Ot xprioTeg MEETEL va aroppinrouy
TIG OUOKEUEG TIOU €XOUV OAOKANPWOEL TOV KUKAO {WwNG TOUG UETAPEPOVTAG TEG O 18IKOUG XWPOUG OUAAOYNG yia TV
R ;vakUkAwon NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTAIOUOU.

OPOI EITYHZHZ GIMA
loxuel n turikn eyyunon B2B g Gima didpketag 12 unvav.
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Simboli - Symbols - Symboles - Simbolos - Symbole - Simbolos - Symbolika - Simboluri
Simboli - Symboly - Szimbélumok - Cumonu - Symbolit - Z0pBoAa - Symboler

IT Codice prodotto GB Product code FR Code produit ES Cadigo producto DE Erzeugniscode PT Codigo produto
PL Numer katalogowy RO Cod produs HR Sifra proizvoda SI Koda izdelka CZ Kod vyrobku HU Termékkod
BG Kop Ha npopykTa FI Tuotekoodi GR Kwd1kog rpoiévtog SV Produktkod

IT Numero di lotto GB Lot number FR Numéro de lot ES Numero de lote DE Chargennummer PT Numero de lote
PL Kod partii RO Numér de lot HR Broj serije S Stevilka partije CZ Cislo 8arze HU Tételszam BG Homep Ha naptuaa Fl Eranumero GR
Ap1BLOG TapTidag SV Satsnummer

IT Conservare in luogo fresco ed asciutto GB Keep in a cool, dry place FR A conserver dans un endroit frais et sec ES Conservar en un
lugar fresco y seco DE An einem kiihlen und trockenen Ort lagern PT Armazenar em local fresco e seco PL Przechowywaé¢ w suchym
miejscu RO A se pastra intr-un loc racoros si uscat HR Cuvati na hladnom i suhom miestu SI Hraniti na suhem in hladnem mestu

CZ Skladujte na vétraném a suchém misté HU Szaraz, hiivds helyen tarolandé BG [a ce cbxpaHsAsa Ha xnaaHo v cyxo mAacTo FI Sailyta
kuivassa ja viileasséa GR Alampeital oe $pooepod Kat oTeyvo reptBaiiov SV Forvara pa svalt och torrt stélle

IT Conservare al riparo dalla luce solare GB Keep away from sunlight FR A conserver & I'abri de la lumiére du soleil ES Conservar al am-
paro de la luz solar DE Vor Sonneneinstrahlung geschiitzt lagern PT Guardar ao abrigo da luz solar PL Przechowywac¢ z dala od $wiatta
stonecznego RO A se pastra ferit de razele soarelui HR Cuvati zati¢eno od sunéeve svijetlosti SI Hraniti za&iteno pred sonéno svetiobo
CZ Skladujte mimo slune¢ni svétio HU Napfényt6l védve tarolandé BG [la ce cbxpaHABa Ha MACTO, 3alUMTEHO OT C/ibHYeBa ceeTHa Fl
Sailyta auringonvalolta suojassa GR KpatnoTe To pakptd ané nAtakn aktivoBoAia SV Skyddas fran solljus

IT Leggere le istruzioni per 'uso GB Consult instructions for use FR Consulter les instructions d'utilisation ES Consultar las instrucciones
de uso DE Gebrauchsanweisung beachten PT Consulte as instrugdes de uso PL Przeczytaj instrukcje uzytkowania RO Cititi instructiunile
de utilizare HR Procitajte upute za uporabu Sl Preberite navodila za uporabo CZ Prectéte si navod k pouziti HU Olvassa el a hasznalati
utasitasokat BG MpoyeTeTe UHCTpyKunnTe 3a ynotpe6a Fl Lue kayttoohjeet GR AlaBaote MpooexTika Tig 0dnyieg xpriong SV Las
bruksanvisningen

IT Data di fabbricazione GB Date of manufacture FR Date de fabrication ES Fecha de fabricacion DE Herstellungsdatum PT Data de
fabrico PL Data produkcj RO Data fabricatiei HR Datum proizvodnje SI Datum proizvodnje CZ Datum vyroby HU Gyartas datuma BG [lata
Ha npoussopcTso Fl Valmistuspaivamaara GR Huepopnvia mapaywyng SV

IT Prodotto conforme alla Direttiva Europea GB Product complies with European Directive FR Ce produit est conforme a la directive
européenne ES Producto conforme a la Directiva Europea DE Produkt gemaB EU-Richtlinie PT Produto em conformidade com a Diretiva
Europeia PL Urzgdzenie spetnia wymagania Dyrektywy Europejski RO Produs conform cu Directiva EuropeanaHR Proizvod sukladan
Europskoj direktivi SI Produkt som éverensstammer med EU-direktiv CZ Vyrobek vyhovuje evropské smérnici HU A termék megfelel az
eurdpai iranyelvnek BG MpoaykT, cuBMecTum ¢ EBponeiickaTa avpekTusa Fl Tuote on EU-direktiivin mukainen GR Mpoiov oUppwvo pe
mv Eupwraikh Odnyia SV Produkt som éverensstammer med EU-direktiv

IT Limite di temperatura GB Temperature limit FR Limite de température ES Limite de temperatura DE Temperaturgrenzwert PT Limite
de temperatura PL Granica temperatury RO Limita de temperaturd HR Ograni¢enje temperature Sl Hranite pri temperaturi med in °C CZ
Omezeni teploty HU Homérsékleti hatarérték BG TemnepatypHa rpanvua Fl Temnepatypha rpaHuua n GR ‘Opto Beppokpaciag SV
Temperaturgrans

IT Smaltimento RAEE GB WEEE disposal FR Disposition DEEE

ES Disposicion WEEE DE Beseitigung WEEE PT Disposicdo REEE

PL Oddzielna zbiérka dla tego urzagdzenia RO Eliminare DEEE HR Zbrinjavanje OEEO-a

Sl Odstranjevanje OEEO CZ Likvidace OEEZ HU RAEE szerinti artalmatlanitas

BG UaxsbpnaHe Ha OEEO FI Sahko- ja elektronii iteromun loppukésittely GR AlaBeon WEEE
SV Avfallshantering av elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE)
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